
Krabbelmatte



dass du dich für unsere Krabbelmatte entschieden hast!  
Auf den nächsten Seiten wollen wir dir einen kleinen Überblick  

über den Umgang mit deinem Produkt geben.

Wir wünschen dir und deiner Familie 
 alles Gute und viel Freude mit der Krabbelmatte!

Dein Ehrenkind Team

Danke,
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Play Mat
We are very happy that you have made the decision for our Play Mat.
To us it is very important to promote free and active play among children 
and at the same time support their development. 

Our Play Mat has a non-slip base so that children can safely learn to crawl 
and walk.

We also think it’s important to only use safe and harmless materials.  
Our play mat is therefore certified as STANDARD 100 by OEKO-TEX®,  
product class 1 (products for babies and children).

On the following pages, we will explain how best to use the play mat so  
that you can enjoy it for as long as possible. Please read these instructions 
carefully and keep them for future reference.

Krabbelmatte
Wir freuen uns sehr, dass du dich für unsere Krabbelmatte entschieden hast.
Es ist uns sehr wichtig, das freie und aktive Spielen bei Kindern zu fördern 
und gleichzeitig die Entwicklung von Kindern zu unterstützen. 

Mit unserer Krabbelmatte können Kinder sicher und auf rutschfester Unter-
lage Krabbeln und Laufen lernen.

Zudem ist uns wichtig Materialien einzusetzen, die unbedenklich verwendet 
werden können. Darum ist unsere Krabbelmatte mit STANDARD 100 by  
OEKO-TEX®, Produktklasse 1 (Produkte für Babies und Kinder) zertifiziert.

In den nächsten Seiten erklären wir, wie man die Krabbelmatte am besten  
verwendet, sodass du möglichst lange Freude an ihr hast. Bitte lies diese  
Gebrauchsanweisung gut durch und bewahre sie auf.

Need support? 

Visit our service portal,  
simply scan the code with  
your smartphone.

Du brauchst Unterstützung? 

Besuche unser Serviceportal, 
scanne einfach den Code mit  
deinem Smartphone. 

Wir freuen uns über deine Bewertung!
www.ehrenkind.de/bewerten

Support us with a review!
www.ehrenkind.com/review



Wie reinige ich die Krabbelmatte?
 
Sie kann ganz einfach mit einem feuchten Tuch 
abgewischt werden. Hierzu können auch milde 
Reinigungsmittel eingesetzt werden, beispielsweise 
Spülmittel. Auch handelsüblichen Desinfektionsmit-
teln können verwendet werden.

Staub und Krümel können mit einem handelsüblichen 
Staubsauger abgesaugt werden. Hierzu muss die 
Saugstärke ggf. etwas angepasst werden, sodass die 
Krabbelmatte nicht zu stark angesaugt wird.

Bitte beachten: Staubsauger und Saugroboter mit 
integrierten Bürsten sind nicht geeignet. Spitze, harte 
Gegenstände können die Oberfläche beschädigen. 
Bitte keine Bürsten zur Reinigung verwenden!

Riecht die Krabbelmatte nach Kunststoff?

Wenn die Krabbelmatte „frisch“ aus der Produktion 
kommt, kann diese noch einen Eigengeruch inneha-
ben. Da die Krabbelmatte anschließend verpackt wird, 
schließt sich der Geruch manchmal in der Verpackung 
ein und kann nicht entweichen. 
Für diesen Fall empfehlen wir die Krabbelmatte an der 
frischen Luft auszulüften.

Außer dass der Geruch als unangenehm wahrgenom-
men werden kann, ist dieser jedoch unbedenklich, 
bestätigt durch das Zertifikat STANDARD 100 by 
OEKO-TEX®.

Wie verwende ich die Krabbelmatte?

Wir empfehlen die nicht strukturierte, matte 
Seite der Krabbelmatte als Oberseite, da sie etwas 
widerstandsfähiger ist. Die strukturierte Seite mit 
Karomuster sollte sich demnach auf der Unterseite 
befinden. Grundsätzlich können aber beide Seiten als 
Ober- und Unterseite verwendet werden.

Die Krabbelmatte erholt sich von Druckstellen wieder 
von allein, sollte jedoch nicht stark geknickt, gefaltet 
oder zerdrückt werden.
Zur Aufbewahrung und zum Transport sollte sie 
zusammengerollt werden.

Die Krabbelmatte ist für Kinder zum Spielen im 
Innenbereich konzipiert. Stärkere Belastungen, z.B. 
Sportübungen mit festen Schuhen, können Beschädi-
gungen verursachen.

Was bedeutet das OEKO-TEX® Zertifikat?

Der STANDARD 100 by OEKO-TEX® gehört zu den 
weltweit bekanntesten Labels für schadstoffgeprüfte 
Produkte. Das Zertifikat besagt, dass die Krabbelmat-
te auf bedenkliche Inhaltsstoffe geprüft wurde und 
die festgelegten Grenzen alle eingehalten wurden.  
 
Unsere Krabbelmatte wurde nach der höchsten Pro-
duktklasse I geprüft, die speziell Artikel für Babys und 
Kleinkinder behandelt. Weitere Informationen sind 
unter www.oeko-tex.de zu finden.
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Ist die Krabbelmatte für meinen Boden geeignet? 
 
Grundsätzlich sind die Krabbelmatten für alle Böden 
geeignet, sofern ein Vlies genutzt wird und der Boden 
darunter regelmäßig gereinigt und gelüftet wird 
(mindestens alle 1-2 Wochen). 

Die Krabbelmatte kann auch ohne Vlies verwendet 
werden, sofern folgende Kriterien erfüllt sind:

•	Der Boden wird regelmäßig feucht gereinigt und 
gelüftet (mindestens alle 1-2 Wochen). 

•	Der Versiegelungshersteller bzw. Bodenhersteller 
gibt keinerlei Einschränkungen an.

•	Die Krabbelmatte wird auf einen Boden aufgelegt, 
dessen Oberfläche unbehandelt ist (keine Öl, Wachs 
oder sonstige Versiegelung).  
In der Regel zählen hierzu Teppichböden, Laminat, 
PVC-, Fertigparkett, Linoleum und Fliesenböden.

Bei Böden mit behandelten Oberflächen (Öl, Wachs, 
Versiegelung) und Steinböden (z.B. Granit, Marmor, 
Sollnhofer Platten, etc.) sollte stets ein Vlies als 
Zwischenlage eingesetzt werden.

Alle Krabbelmatten wie auch das Vlies dürfen nur auf 
vollständig getrockneten Böden aufgelegt werden.  
Alle Krabbelmatten sind für Böden mit Fußboden-
heizung geeignet, sofern auch hier ein Vlies 
eingesetzt wird.



Bestimmungsgemäßer Gebrauch

•	Die Krabbelmatte ist für Kinder ab 0 Monaten geeignet. Ältere Kinder und  
Erwachsene können die Krabbelmatte ebenfalls verwenden.

•	Verwende die Krabbelmatte nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sach-
schäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der Hersteller oder Händler 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheitshinweise

•	Unsachgemäßer Umgang mit der Krabbelmatte kann zu ernsten Verletzungen 
führen. Beaufsichtige die Kinder auf der Krabbelmatte. 

•	Stelle sicher, dass sich unter der Krabbelmatte keine anderen Gegenstände  
wie Kisten, Spielzeuge oder andere harte Gegenstände befinden. 

•	Der Boden unter der Krabbelmatte sollte eben, trocken und sauber sein.  
Achte darauf, dass dein Kind keine Teile abreißt oder abschneidet und in den 
Mund nimmt, da dies zum Ersticken führen kann.

Aufbewahrung

•	Schütze die Krabbelmatte vor Minusgraden. Lass sie im Winter nicht in der  
Kälte liegen. 

•	Schütze die Krabbelmatte vor zu starker Hitze (zB. starke  Sonneneinstrahlung 
oder Öfen). 

•	Die Krabbelmatte muss vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.  
Bewahre die Krabbelmatte stets an einem trockenen Ort auf. 

•	Lagere die Krabbelmatte sicher verschlossen und bei einer Lagertemperatur  
zwischen +5° C und +20° C (Zimmertemperatur).

Untergrund

•	Verletzungsgefahr!

•	Ein zu weicher oder löchriger Untergrund kann zu ernsten Verletzungen führen. 
Achte darauf, dass die Krabbelmatte auf einem flachen, trockenen und festen 
Untergrund liegt. 

•	Lege die Krabbelmatte nicht an einem Ort mit starker Sonneneinstrahlung oder 
starker Hitze. Kinder können beim Spielen Schwindelanfälle oder Sonnenbrand  
bekommen und das Material der Krabbelmatte kann beschädigt werden. 

Reinigung

•	Verwende keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylon-
borsten, sowie scharfe oder metallische Reinigungsgegenstände wie Messer, 
harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberfläche beschädigen. 

•	Handelsübliche Desinfektionsmittel oder Spülmittel können verwendet werden, 
lasse diese jedoch nicht länger als 10 Minuten einwirken. Wische die Krabbel-
matte mit einem feuchten Tuch ab oder sauge sie mit einem handelsüblichen 
Staubsauger ab.

Technische Daten

Material: 100 % Polyester,
Vinyl-Beschichtung
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How do I clean the play mat?
 
It can easily be wiped off with a damp cloth. Mild 
cleaning agents, such as detergents, can also be used 
for this purpose. Commercially available disinfectants 
can also be used.

Dust and crumbs can be extracted with a stan-
dard vacuum cleaner. For this purpose, the suction 
strength may have to be adjusted a little so that the 
play mat is not sucked in too much.

Please note: Vacuum cleaners and vacuum robots 
with integrated brushes are not suitable. Pointed, 
hard objects can damage the surface. Please do not 
use brushes for cleaning!

Play mat smells like plastic?

When the play mat is “fresh” out of production, it 
may still have an odour. The play mat is subsequently 
packaged, so the odour is sometimes sealed into 
the packaging and cannot escape. In this case, we 
recommend airing out the play mat in the fresh air.

The odour may be slightly unpleasant, but it is harm-
less, which has been confirmed by the certification 
STANDARD 100 by OEKO-TEX®.

How do I use the play mat?

We recommend the non-textured, matt side of  
the play mat as the top side, as it is somewhat  
more resistant. The textured side with the  
chequered pattern should therefore be on the  
underside. In principle, however, both sides can  
be used as the top and bottom.

The play mat recovers from pressure points on its 
own, but should not be severely kinked, folded or 
crushed.

It should be rolled up for storage and transport.

The play mat is designed for children to play indoors. 
Heavy loads, e.g. sports exercises with sturdy shoes, 
can cause damage.

What does the OEKO-TEX® certificate mean?

The STANDARD 100 by OEKO-TEX® is one of the 
world’s best-known labels for products tested for 
harmful substances. The certificate confirms that the 
play mat has been tested for harmful substances and 
that all defined limit values have been adhered to.

Our Play Mat has been certified according to the 
highest product class I which specifically covers 
items for babies and infants. Further information can 
be found at www.oeko-tex.com

Is the play mat suitable for my floor?
 
The play mat is suitable for all floors, provided that a 
fleece is placed between the floor and the mat and 
the floor under it is regularly cleaned and ventilated  
(at least every 1-2 weeks). 

The play mat can also be used without a fleece,  
provided that the following criteria are met:

•	The floor is regularly wet cleaned and ventilated (at 
least once every 1-2 weeks).

•	The sealant manufacturer or floor manufacturer 
does not specify any restrictions.

•	The crawling mat should be placed on floors with 
untreated surfaces (no oil, wax or other sealant). 
This generally includes carpets, laminate, PVC,  
prefabricated parquet, linoleum and tiled floors.

For floors with treated surfaces (oil, wax, sealing) and 
stone floors (e.g. granite, marble, Sollnhofer limes-
tone, etc.), a fleece should always be used as an 
intermediate layer.

The play mat as well as the fleece should only be pla-
ced on completely dry floors. The play mat is suitable 
for floors with underfloor heating, provided that a 
fleece is also used.
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Intended use

•	The play mat is suitable for children from 0 months. The play mat can also  
be used by older children and adults.

•	Only use the play mat as described in these instructions. Any other use is  
considered improper use and may result in material or even personal injury.  
The manufacturer or distributor does not accept any liability for damages  
caused by improper or incorrect use.

Safety information

•	Improper use of the play mat can cause serious injury. Children should be  
supervised on the play mat.

•	Make sure that there are no items, such as boxes, toys or other hard objects, 
underneath the play mat.

•	The floor or ground beneath the play mat should be even, dry and clean. Make 
sure that your child does not tear or cut anything off and put it in their mouth,  
as this can lead to suffocation.

Storage

•	The play mat should be protected against freezing temperatures. 

•	Do not leave it in the cold during winter. Protect the play mat against strong  
heat (e.g., strong sunlight or ovens).

•	The play mat should be completely dry before it is stored. Always keep the  
play mat in a dry place. 

•	Store the play mat securely closed and at a temperature between +5° C and  
+20° C (room temperature).

Ground

•	Risk of injury!

•	Ground that is too soft or has holes in can cause serious injuries. Make sure that 
the play mat is on flat, dry and solid ground.

•	Do not put the play mat in places that are exposed to direct sunlight or strong 
heat. Children can become dizzy or sunburnt, and it may cause damage to the 
material of the play mat.

Cleaning

•	Do not use aggressive detergents, brushes with metal or nylon bristles, sharp or 
metallic objects like knives, hard spatulas, etc. This may damage the surface.

•	Standard disinfectants and washing-up liquid may be used, but do not leave 
them on the mat for longer than 10 minutes. Wipe the play mat with a damp 
cloth or clean using a standard vacuum cleaner.

Technical specifications

Material: 100 % polyester,  
vinyl coating

M24LMV439
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Comment nettoyer le tapis d’éveil ?
 
Il peut facilement être essuyé avec un chiffon 
humide. Des agents de nettoyage doux, tels que des 
détergents, peuvent également être utilisés à cette 
fin. Des désinfectants disponibles dans le commerce 
peuvent également être utilisés.

La poussière et les miettes peuvent être extraites 
avec un aspirateur standard. À cette fin, la puissance 
d‘aspiration peut devoir être légèrement ajustée afin 
que le tapis rampant ne soit pas trop aspiré.

Attention : Aspirateurs et robots aspirateurs avec les 
brosses ne conviennent pas. Les objets pointus et 
durs peuvent endommager la surface. Veuillez ne pas 
utiliser de brosses pour le nettoyage !

Le tapis d’éveil a-t-il une odeur de plastique ?

Lorsque le tapis d’éveil sort tout juste de production,
il peut avoir une légère odeur. Les tapis d’éveil 
étant ensuite emballés, l’odeur se retrouve parfois 
enfermée à l’intérieur de l’emballage sans pouvoir s’en 
échapper. Dans ce cas, nous recommandons d’aérer 
le tapis d’éveil à l’air frais.

L’odeur peut certes être ressentie comme désagréa-
ble, mais elle est inoffensive, ce qui est confirmé par 
le certificat STANDARD 100 by OEKO-TEX®.

Comment utiliser le tapis d’éveil ?

Nous recommandons d‘utiliser la face mate non 
structurée du tapis d‘éveil comme face supérieure, 
car elle est un peu plus résistante. La face structurée 
avec le motif à carreaux devrait donc se trouver sur 
la face inférieure. Mais en principe, les deux faces 
peuvent être utilisées comme face supérieure et 
inférieure.

Le tapis rampant récupère tout seul des points de 
pression, mais ne doit pas être gravement plié, plié  
ou écrasé.
Il doit être enroulé pour le stockage et le transport.

Le tapis rampant est conçu pour que les enfants 
puissent jouer à l‘intérieur. Charges lourdes, par ex. 
les exercices sportifs avec des chaussures solides 
peuvent causer des dommages.

Que signifie le certificat OEKO-TEX® ?

Le STANDARD 100 by OEKO-TEX® fait partie des 
labels les plus connus au monde, et garantit que les 
produits testés ne contiennent pas de substances 
nocives pour la santé. Le certificat précise que la 
présence de substances nocives du tapis d’éveil a 
été testée et que les limites définies sont toutes 
respectées.

Notre tapis d’éveil a été testé d’après la classe de 
produits 1, la plus élevée, qui traite spécialement des 
articles pour les bébés et les jeunes enfants. Vous 
trouverez d’autres informations à ce sujet sur  
www.oeko-tex.com

Le tapis d’éveil est-il adapté à mon sol ?
 
En principe, le tapis d’éveil conviennent à tous les 
sols, à condition d‘utiliser un support non tissé et de 
nettoyer et d‘aérer régulièrement le sol en dessous 
(au moins toutes les 1 à 2 semaines). 

Le tapis d’éveil peut également être utilisé sans sup-
port non tissé à condition que les critères suivants 
soient remplis :

•	Le sol est régulièrement nettoyé à l‘aide d‘un 
chiffon humide et aéré (au moins toutes les 1 à 2 
semaines).

•	Le fabricant de l‘agent vitrifiant ou du sol n‘indique 
aucune restriction.

•	Le tapis d’éveil est posé sur un sol dont la surface 
n‘est pas traitée (pas d‘huile, de cire ou d‘autre vitri-
fication). En règle générale, il s‘agit de moquette,  
de stratifié, de parquet en PVC, de parquet préfa-
briqué, de linoléum et de sols carrelés.

Pour les sols avec des surfaces traitées (huile, cire)  
et les sols en pierre (par ex. granit, marbre, dalles  
Sollnhofer, etc.), il est recommandé d‘utiliser un non-
tissé comme couche intermédiaire.

Tous les tapis d’éveil ainsi que le support non tissé 
ne doivent être posés que sur des sols entièrement 
secs. Tous les tapis d‘éveil sont adaptés aux sols avec 
chauffage au sol, à condition d‘utiliser également un 
support non tissé.
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Utilisation correcte

•	Le tapis d’éveil est adapté aux enfants à partir de 0 mois. Les enfants plus âgés 
et les adultes peuvent également l’utiliser.

•	N’utilisez le tapis d’éveil que conformément aux indications du mode d’emploi. 
Toute autre utilisation est considérée non conforme et peut entraîner des dégâts 
matériels ou même corporels. Le fabricant ou le distributeur n’assume aucune 
responsabilité pour des dommages résultant d’une utilisation non conforme ou 
incorrecte.

Consignes de sécurité

•	Une utilisation inappropriée du tapis d’éveil peut entraîner des blessures graves. 
Surveillez les enfants sur le tapis d’éveil.

•	Assurez-vous qu’il ne se trouve aucun objet sous le tapis, comme des caisses, 
des jouets ou d’autres objets durs.

•	Le sol sous le tapis doit être plat, sec et propre. Afin d’éviter tout risque d’étouf-
fement, veillez à ce que votre enfant n’arrache ni ne coupe de morceaux du tapis 
pour les mettre à la bouche.

Entreposage

•	Protégez le tapis d’éveil des températures négatives. Ne le stockez pas dans un 
environnement froid pendant l’hiver. 

•	Protégez le tapis d’éveil des fortes chaleurs (par ex. rayonnement solaire fort ou 
four).

•	Le tapis d’éveil doit être complètement sec avant l’entreposage. Conservez 
toujours le tapis d’éveil à un endroit sec. 

•	Rangez le tapis d’éveil correctement fermé à une température de stockage  
comprise entre + 5 °C et + 20 °C (température ambiante).

Sol

•	Risque de blessure !

•	Un sol trop mou ou avec des trous peut conduire à des blessures graves.  
Veillez à placer le tapis d’éveil sur un sol plat, sec et ferme.

•	Ne placez pas le tapis d’éveil sur un endroit fortement exposé au soleil ou à la 
chaleur. En jouant, les enfants pourraient être pris de vertiges ou prendre des 
coups de soleil, et le matériau du tapis d’éveil pourrait être endommagé.

Nettoyage

•	N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, de brosses métalliques ou en 
nylon ni d’objets de nettoyage coupants ou métalliques tels que des couteaux, 
des spatules dures, etc. Ils pourraient endommager les surfaces.

•	Vous pouvez utiliser un désinfectant ou un liquide vaisselle courant, mais ne 
les laissez pas agir plus de 10 minutes. Essuyez le tapis d’éveil avec un chiffon 
humide, ou aspirez-le à l’aide de votre aspirateur habituel.

Données techniques

Matériau: 100 % polyester, 
revêtement vinyle

M24LMV439
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Come pulisco il tappeto da gioco?
 
Può essere facilmente rimosso con un panno umido.  
A tale scopo possono essere utilizzati anche deter-
genti delicati, come i detersivi. Possono essere utiliz-
zati anche disinfettanti disponibili in commercio.

Polvere e briciole possono essere aspirate con un 
normale aspirapolvere. A tal fine, potrebbe essere 
necessario regolare leggermente la forza di aspira-
zione in modo che il tappetino strisciante non venga 
risucchiato troppo.

Si prega di notare: Aspirapolvere e robot aspirapolve-
re con integrato le spazzole non sono adatte. Oggetti 
appuntiti e duri possono danneggiare la superficie.  
Si prega di non utilizzare spazzole per la pulizia!

Il tappeto da gioco odora di plastica?

Quando il tappeto è “fresco” di produzione, può  
avere ancora un odore particolare. Dal momento che 
il tappeto da gioco viene subito confezionato, l’odore 
a volte permane nella confezione. In questo caso con-
sigliamo di arieggiare il tappeto da gioco all’aperto.

Anche se l’odore potrebbe essere percepito come 
sgradevole, è innocuo, come confermato dal certifi-
cato di STANDARD 100 by OEKO-TEX®.

Come utilizzo il tappeto da gioco?

Si consiglia di utilizzare come lato superiore il lato 
opaco non testurizzato del tappetino per gattonare, 
in quanto è un po‘ più resistente. Il lato testurizzato 
con il motivo a scacchi dovrebbe quindi trovarsi sul 
lato inferiore. In linea di principio, tuttavia, è possibile 
utilizzare entrambi i lati come lato superiore e infe-
riore.

Il tappetino si riprende da solo dai punti di pressione, 
ma non deve essere gravemente attorcigliato, piegato 
o schiacciato.
Dovrebbe essere arrotolato per lo stoccaggio e il 
trasporto.

Il tappetino per gattonare è progettato per far gio-
care i bambini in casa. Carichi pesanti, ad es. esercizi 
sportivi con scarpe robuste, possono causare danni.

Che cosa indica il certificato OEKO-TEX®?

Lo STANDARD 100 by OEKO-TEX® appartiene alle 
etichette più note al mondo per i prodotti testati con-
tro le sostanze inquinanti. Il certificato dichiara che è 
stata verificata la presenza di sostanze potenzialmen-
te pericolose nel tappeto da gioco e che sono stati 
rispettati i limiti fissati.

Il nostro tappeto da gioco è stato testato secondo la 
più alta classe di prodotto I, che riguarda in partico-
lare gli articoli per neonati e bambini piccoli. Ulteriori 
informazioni sono disponibili su www.oeko-tex.com 

Il tappetino da gioco è adatto  
al mio pavimento?
 
In generale, i tappetini da gioco sono adatti a tutti i 
pavimenti, purché si usi un vello e il pavimento sot-
tostante venga pulito e fatto arieggiato regolarmente 
(almeno ogni 1-2 settimane). 

Il tappeto da gioco può essere utilizzato anche senza 
vello, a condizione che siano rispettati i seguenti 
criteri:

•	Il pavimento viene regolarmente pulito e fatto 
arieggiato (almeno ogni 1-2 settimane).

•	Il produttore del sigillante o del pavimento non 
specifica alcuna restrizione.

•	Il tappeto da gioco è posto su un pavimento la cui 
superficie non è trattata (senza olio, cera o altro 
sigillante). Di norma, questi includono moquette, 
laminato, PVC, parquet prefabbricato, linoleum e 
pavimenti piastrellati.

Per i pavimenti con superfici trattate (olio, cera, 
sigillante) e i pavimenti in pietra (ad esempio granito, 
marmo, piastrelle Sollnhofer, ecc.), si dovrebbe semp-
re usare un vello come strato intermedio.

Tutti i tappetini da gioco e il vello possono essere col-
locati solo su pavimenti completamente asciutti. Tutti 
i tappetini per gattonare sono adatti a pavimenti con 
riscaldamento a pavimento, a condizione che anche 
in questo caso venga utilizzato 
un vello.
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Uso conforme previsto

•	Il tappeto da gioco è adatto ai bambini a partire dai 0 mesi. Anche i bambini più 
grandi e gli adulti possono utilizzarlo.

•	Utilizzare il tappeto da gioco soltanto come descritto in queste istruzioni per 
l’uso. Qualsiasi altro tipo di utilizzo non conforme può causare danni materiali 
o addirittura danni alle persone. Il produttore o il rivenditore non si assumono 
alcuna responsabilità per danni causati da un uso improprio o errato.

Indicazioni di sicurezza

•	L’uso improprio del tappeto da gioco può causare gravi lesioni. Supervisionare  
i bambini durante l’utilizzo del tappeto da gioco.

•	Assicurarsi che sotto al tappeto da gioco non si trovino altri oggetti come  
cuscini, giocattoli o altri oggetti duri.

•	La superficie sotto il tappeto da gioco deve essere uniforme, asciutta e pulita. 
Sorvegliare il bambino affinché non stacchi o tagli pezzi e li metta in bocca, 
perché sussiste pericolo di strangolamento.

Conservazione

•	Proteggere il tappeto da gioco da temperature inferiori allo zero. In inverno,  
non lasciarlo in luoghi freddi. 

•	Proteggere il tappeto da gioco dal forte calore (ad es. raggi solari forti o forni).

•	Il tappeto da gioco deve essere completamente asciutto prima di essere  
conservato. Tenere il tappeto in un luogo asciutto. 

•	Conservare il tappeto da gioco in un luogo ben chiuso e a una temperatura  
compresa tra i +5° C e +20° C (temperatura ambiente).

Base

•	Pericolo di ferimento!

•	Posizionare il tappeto da gioco su una base troppo morbida o piena di fori può 
causare gravi ferite. Fare attenzione che il tappeto da gioco sia posizionato su 
una superficie piatta, asciutta e stabile.

•	Non lasciare il tappeto in un luogo esposto a forti raggi solari o a calore intenso. 
Mentre giocano i bambini possono manifestare capogiri o eritemi solari e il mate-
riale del tappeto può danneggiarsi.

Pulizia

•	Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole di metallo o nylon e 
oggetti per la pulizia affilati o metallici come coltelli, spatole dure e simili.  
Potrebbero danneggiare la superficie.

•	Si possono utilizzare detersivi per piatti o disinfettanti di uso commerciarle,  
ma non lasciarli agire per più di 10 minuti. Pulire il tappeto da gioco con un  
panno umido oppure pulirlo con una comune aspirapolvere.

Dati tecnici

Materiale: 100 % poliestere, 
rivestimento in vinile
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